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AHTPONOHUMMUYECKASA BEPBAJIN3ALUNA IOMOPA
B BPUTAHCKOM U AMEPUKAHCKOM XYAO>XXECTBEHHOM AUCKYPCE

JaHHas cTaTbs NocesiLeHa npo6semMme o6bEeKTUBALMM HALMOHAJIbHO-KYJIbTYPHbIX OCOGeHHOoCcTel
OpPMTaAHCKOro U aMepUKaHCKOro ioMopa NocpeacTBOM aHaM3a OHOMaCcTUYECKOro NPOCTPaHCTBA TeK-
CTOB OpUTAHCKOI 1 aMepUuKaHCKOI loMopucTudeckoin paHtean. HaumoHanbHO-KyNbTYpPHbIE 0COGEHHO-
CTU OPUTAHCKOro U aMepuKaHCKOro IOMopa BbISIBJISIIOTCA METOAO0M JIMHIBOKYJIbTYPOJIOrM4EeCKOro aHa-
JIn3a KOMUYECKUX aHTPOMOHUMOB, BbICTYMNalOWMX 3HAKaMN He TOJIbKO KOMUYeCKOro npoTuBope4us,
HO U 3HaKaMu — aKTyanm3aTopamMu HauMOHaJIbHOrO IOMOopa.

KniouyeBbie cnoea: oHoMacTu4eckoe NpoCTPaHCTBO, KOMUYECKUIA aHTPOMOHUM, KOHLLEeNTyasibHbIN
NPU3HaK KOMU4Y€eCKO KOHTPACTUBHOCTU, IOMOPUCTUYECKU PeasiM30BaHHbIA KOHLLEeNT.

XymoKecTBeHHBIN TeKCT MApKUPOBAH HAITAO-
HAJTbHO-KYJIBTY PHBIMI OCOOEHHOCTSIMHU TOTO HAPO-
114, TIPE/ICTABUTENIEM KOTOPOTO SIBJISIETCS aBTOP
XY/I0;KECTBEHHOTO POU3BEICHUS. « AHTPOTTOHUMbBI
B XYy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE COCTABJISIIOT 0C000€e
OHOMACTUYECKOE TIPOCTPAHCTBO XYy/105KECTBEHHO-
ro nipousBesierus. [log oHOMacTHIECKUM TIPO-
CTPAHCTBOM MOHMMAETCSI CyMMa COOCTBEHHBIX
HMEH, KOTOPBIE YIIOTPEOJISIFOTCST B SI3BIKE JIAHHOTO
Hapo/1a /71t HANMEHOBAHUS PEAJIbHBIX, TUTIOTETH-
4ecKHX 1 (paHTacTHYECKNX 00bEKTOB> [ 3, ¢. 138].

Nmsa nepconaka BBICTYIAaeT KaK OfHA U3
KJTIOUEBbIX eJITHUTL XYZI0KECTBEHHOTO TEKCTA, KaK
«BayKHEUTITNH 3HAK, KOTOPBIH, HAPS/LY C 3arTaBu-
€M, aKTYaJTU3UPYeTCs 110 Mepe TPOUTEHUST ITPOU3-
BesteHust» [ 1]. «SI3bIKOBOI 3HAK MOKET OBITH KOZIO-
BBIM 1 TEKCTOBBIM. K0OJIOBbIE 3HAKN CYIIIECTBYIOT B
BU/JI€ CUCTEMBI TPOTUBOIIOCTABJIEHHBIX B SI3bIKE
€JIMTHUIL, CBSI3AaHHBIX OTHOTIIEHNEM 3HAYNMOCTH,
KOTOPOE OTIPe/IeJISIeT CIIETTM(PUIECKOE JITIST KaK/0-
TO SI3bIKA COZIepKaHue 3HAKOB. TeKCcToBbIe 3HAKN
CYIIECTBYIOT B BU/IE (POPMAJIBHO U 110 CMBICITY CBSI-
3aHHOM MTOCJIE/IOBATEIbHOCTH €IMHUIL, BKIIFOUAS 1
caM TeKcT Kak 1esoe. [Ipocreitmmm camocTos-
TETbHBIM KOIOBBIM 3HAKOM SIBJISIETCS CJIOBO, B KO-
TOPOM O3HAYaeMoe — TIOHATHE, O3HAYAOIee —
1erovKa OHEM, U X eIMHCTBO 00y CIOBJIEHO 3HA-
YUMOCTbhIO» [3]. B Hatem uccieoBanm 3HaU M-
MBIM TIPEJICTABJISIETCS OHOMACTUIECKOE TEKCTOBOE
npocTpancTBO. OHOMACTUYECKOE TTPOCTPAHCTBO
nprobpeTaet 0co6yI0 HMOTUBHOCTD 32 CYET IMO-
IIHOHATBHO OKPAIEHHOTO BEPOATHLHOTO KOHTEK-
CTa, XapaKTepu3yIero oT/esbHbi oHOM. [OMop
OGPUTAHCKOI U aMEPUKAHCKOIT (haHTe31 BepOasIi-
3yeTcsi IOCPe/ICTBOM KOMUYECKHUX aHTPOTIOHUMOB,
OCHOBAHHBIX Ha IIPOTUBOPeYNH. KOHITeNTyaIbHBIIN
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NPHU3HAK KOMUYECKON KOHTPACTUBHOCTU OOBEKTH-
BUPYETCSI C IOMOIIBIO OTPUIIATEIbHO KOHHOTHPO-
BaHHBIX UMEH cOOCTBeHHbIX. [IpuBeieHHast B 1aH-
HO CTaThe METOJINKA JIMHTBOKYJIBETY POJIOTHYECKO-
IO aHAJIM3a KOMIYECKUX aHTPOIIOHUMOB TT03BOJIsI-
eT CY/INTh O HAIIMOHAIbHO-KYJIETYPHBIX 0COOEH-
HOCTSIX KOHIIETITOB, KOMUYECKH Pean30BaHHBIX
BepOaIbHbIM KOHTEKCTOM. B X0/1€ rceieoBanmus
0cobeHHOCTEl GPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO
IOMOpPA HAMU OBLIM PACCMOTPEHBI TPUMEPHI AHT-
POIOHUMOB U3 TeKCTOB ITpou3BesieHuii T.IIpartyet-
ta «Carpe Jugulums u I11. Termmep «Beauty»:

(1) Mightily Oats. <In fact no one had turned
up to the small introductory service that Mightily
Oats had organized that afternoon, but since he had
announced one he had gone ahead with it anyway,
singing a few cheerful hymns to his own accompani-
ment on the small portable harmonium and then
preaching a very short sermon to the wind and the
sky» [6, c. 33 ]. — «Ha camom Oene na xpamxoe 60z0-
cyarcenue, 00vsianerHoe scemozyugum omyom Oscom,
HUKMO He Npuwlet, Ho Max Kax 0 OaHHOM COObLmuu
yoice OvLI0 00BSI6IEHO B0 BCEYCTLIULANUE, OMKIAODL-
8amw €20 e uMeo cMulcia. Buac cayocool 6cemoay-
wuti Oec nponen Heckoabko 0000PAIOUUX ZUMHOB
100 CB0LL COOCTNEEHHBLIL AKKOMNAHEMEHN HA Nepe-
HOCHOTL (PUCZAPMOHUL U 3aMEM NPOUE] HEOOILULYIO
nponoseds, 6ocxeaisis semep unebecas [2,c.97].

Mightily Oats — vimst cBSAIIEHHMKA, TIPUHK-
MaBIIEro y4acThe B CPaKeHUU ¢ BaMIMPaMHU.
B nanHoM npuMepe npuBOAMTCS aJLII031s Ha pe-
aznbHOrO cBsmennnka Turyca Oyrca, opranuso-
BABIIIETO 3aTOBOP MPOTUB KATOJUKOB. VIMst CBsI-
IIEHHUKA aKTyJIM3UPYET OO0 CIIEMYIOINIT KO-
MUYECKUI KOHIENTYalbHbII TIPU3HAK: 00pa3 —
CBATICHHNK < XapaKTePUCTUKA (BCEMOTYIITI CBSI-
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TOH YeJIoBeK — Oe33alUTHBIN ITPOCTOI TTaCTyX).
[Iponenypa upeaTuduKkanum ycTaHaBJIMBAECT
Ype3BbIYAITHYTO BAXKHOCTb MUICCHH, BO3JIaTaeMyI0
Ha 4eJI0BEKA, KOTOPBIN TTOCBSITUIT Ce0sT CITYKEHHIIO
6ory. XapakTepuCcTHKa «BCEMOTYIIHIT CBATOH Ye-
JIOBEK» KOHIIENTYATU3UPYeET 00pa3 «CBSIIEHHUK>
B 9H/IOTEHHOU aKkTyanm3arnuin. /[anHas xapakrepu-
CTHKA UMMaHEHTHA KOHIIETITYJIU3UPYEMOMY 00-
pasy 1 BOCTIpUHUMAETCS KaK HeIllpeJsIosKHasI, pac-
cMaTprBaeMas B Tipesiesiax Hopmbl. Heratnsaomy
BOCIIPUSITHIO IAHHOTO 0Opa3a criocoOcTByeT 00yc-
JIOBJIEHHAS KOHTEKCTOM U TIPOTUBOPEUNBBIM NMe-
HeM COOCTBEHHBIM XapaKTEePUCTUKA «Ge33aIuT-
HBII TpOCTOH Mactyx». Ho mannag xapakrepuc-
TUKA 9K30TeHHA 1 He MOKET IIPEBATTMPOBATH HAJT
9HJIOTEHHOI XapaKTeprCTUKOIL. IMs cobcTBeHHOE
MPUHA/ITIEKNT YeJIOBEKY, CTaTyC KOTOPOTO COOTBET-
cTByeT 06pasy B aH[0reHHOH akTyaiusanuu. O6-
pa3 CTAHOBUTCS KOMUYECKUM B paMKaX KOHTEKCTA
(hanTe3MITHOrO MMpa Xy0KECTBEHHOTO ITPOU3BE-
nenns. [lomygaem oMopucTdecKn peaqn3oBaH-
HBII KOHIIETIT <CBSTIEHHUKS.

(2) Hodgesaargh the royal falconer. <«Usu-
ally the royal falconer was vainly fighting of [ his
hawks, who attacked him for a pastime...» [6,c.43]. —
«Cyuanocy max, 4mo Kopoae6CKUl COKOIbHUMUL
MuemHno 0mouUBaICst 0 CBOUX COK0I08, KOMOPble
JHOOUTIU HANAOAMb HA HEZO...>.

Hodgesaargh — c10XHbII OKKa3WOHATBHDII
AHTPOIOHNM, 06pa3oBaHHbIiT 0T cs1oB hodge (6at-
pak) u argus (6AUTEbHBIN, HEYCBITHBII CTPAK ).
Xomkecaaprx ObLT COKOJBHUUKM, T. €. 3aHUMAJICST
JPeccupoBKoii toBumx rruil. Mpeitm nmern coo-
CTBEHHOTO KOPOJIEBCKOTO COKOJIBHUYETO aK Ty
3UpYyeT KOHIENTYAJIbHBIN TPU3HAK KOMUUYECKOM
KOHTPACTUBHOCTHU, UCKAKAOIIE HOPMBI 00I11e-
MPUHSITOTO MPE/ICTABJICHUS O YeJIOBEKe, 3aHNMa-
I0IIIEM TT0/I00HY 0 I0JKHOCTH. OGpa3 — KOpoJieBc-
KU COKOTBbHIYNN < XapaKTeprucTuKa (KOpoJIeBc-
KW COKOJILHIYIIT — 4yIaKOBAThIN IPOCTOH Oat-
pak). B mannom ciryyae KOHTEKCT MPOU3BeIeHUS
He SIBJISIETCS TOK/IECTBEHHBIM CMbICIOBBIM TIPE00-
pasoBaHUEM CYIIHOCTH MMEHU COOCTBEHHOTO.
Wnentuduimpyemas peniunmmueHTOM XapaKTepuc-
THKA «KOPOJEBCKUH COKOTbHUUMITY SBIISACTCS 9H-
JIOTEHHOM, BHYTPEHHE pucyIieit oopasy. aTtep-
MIPETUPYEMast PEITUTTMEHTOM XapaKTEPUCTUKA <1y -
JIAKOBATBIN MTPOCTON GaTpak» MPUOOPETAET CTa-
TYC 9K30T€HHOCTH B YCJIOBUSIX KOHTEKCTA U SBJIS-
€TCsI CYIIHOCTHOI JIeTePMUHAHTO 06pa3a, OTJIu-
YaIoTerocst 0T 06pasa B 9HAOTEHHOM aKTyaIn3a-

1. Ho 9K30reHHast XapaKTepPUCTHKA B CUILY CBOE
BHEIITHEN 00y CJIOBJIEHHOCTH YMEPEHHO HETaTHBHA,
He 9JIUMUHKUPYET IIO3UTUBHOCTH XapaKTEPUCTHKU
BHIOTEHHOM 1 ITpUzaeT 0Opasy KOMUIHOCTD. [Toy-
YyaeM IOMOPUCTUYECKH Peajin30BaHHbIA KOHIIEIIT
«KOPOJIEBCKUTI COKOJTBHITIHIA.

(3) Millie Chillum. «... 'm really very happy,
but ... well, Millie’s nice but she agrees with me all
the time...» [6, c. 52 ]. — <A deticmeumenvio ouenw
cuacmausa, Ho...noHumaeul, Muanu ouerns xopo-
Was, Ho OHA 6CE BPEMSL 80 BCEM CO MHOTL CO2NAMA-
emcs...».

Anrtponionum Millie Chillum sxiouaer B
cebst umst «Millie», mepuBar anrMiicKOro UMEHN
co6ereernoro «Mildred» u cymecrBuresnbHoe
chill (xomox, mpoctyna, 031006). ViMst cobcTBEH-
noe «Millie Chillum» akryammsupyer coboii ciie-
YOIV KOMUYECKUI KOHIIENI TYaIbHbBIN PU3HAK:
06pa3 — ciryskaHKa < XapaKTepucTuka (MUIocep-
JiHas — OecuyBcTBeHHAs, be3pasymuHast ). VneHTu-
(bunmpyemast XapaKTePUCTUKA <MIJIOCEPIHAS> B~
JIIETCS 9HAIOTEHHOM, TAaK KaK OTpaskaeT 3HaueHue
nepusara Millie. Corsacto ciioBapro aHIIMHCKIX
JIAYHBIX UMeH 1o/ pefakiyeid A. V. PoibakiHa, iMst
Mildred npousornio ot aHrauiickoro ciosa
<«milde» Msrkuii, 106pbIit, MUTOCEPAHBII [4, C. 146].
Bropoii anrporionum — «chillums mpsimo nporu-
BOTIOJIOKEH riepBoMy anTporornmy — «Millies, aro
obHapyKMBaeT Mpolleaypa UHTePIpeTalui,
ayTeHTU(DUIUPYIOIIAs HEKOTOPOE TIPOTUBOPEYHE,
CO3/IaBaeMOE /Iy aJIbHbIM MeHeM cobcTBeHHbIM, Ho
9K30TeHHAsI XaPaKTEPUCTUKA «OECTyBCTBEHHAS»,
TOKIECTBEHHAS 110 CBOEMY 3HAYEHUTO aHTJIMHACKO-
My cioBy «chill> wmm «xomomny, «6ecuyBcTBEH-
HOCTb>, SIBJISIETCSI yMEPEHHO HETaTMBHOM, TaK KakK
oHa 00ycJioBJIeHa KoHTekcToM. O6pas, biarogaps
JIAHHO¥1 BHEIITHEOOYCJIOBIEHHOI TPAKTOBKE, CTa-
HOBUTCSI KOMI4YecknM. [Tosrydaem oMopucTudec-
K1 peain30BaHHbIi KOHIIETIT «CIIyKaHKa».

(1) Gloriana. <The older, however, Gloriana, a
maiden of some twenty years, is taller than any
woman I have ever seen. When I heard hervoice, it
was no surprise. Hers was the knife-edged shriek
from the kitchen. That both of the girls are slovens
simply fills out the picture. Their shifts have not
been washed in many a season, their nails are
brown with unthinkable dirt, their hair, [ warrant,
isas full of lice as mine was when I woke at Westfaire»>
[7,c. 133]. — «Cmapwas, [nopuana, desywxa iem
dsaduamu, GvLLa pOCMOM blule 6CEX HCCHUUH,
Komopuix s Ko2da-au6o eudena. Kozoa s ycavi-
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wana eé 2010¢, s daxce ne yousunace. Eé zonoc na-
NOMUHAIL CKPeXcem KYX0HH020 Hoxca. Boobasok
K0 6cemy, amu 08e 0Co0bL HepsXU: HOMHbLe pYdaut-
Ku 0aéHO He cCmupanu, Ho2mu co08CeM nouepHe-
U OM 2PA3U, 8 BOJLOCAX HABEPHSKA NOJHO BUE,
Kax y Mersi, kozoa st ouny.acw 6 Becmgapes.

Dpeiim BHEIITHETO BU/Ia TEPOUHI POMaHa CO-
3/1aeT CJIEAYIONNI KOMUYECKNAI KOHIIeTI Ty aIbHBII
NIPU3HAK, [TPEJICTABJIEHHBII /Iy aJIbHBIM BOCIIPUSI-
THEM OIIChIBaeMOro 00pasa: 06pas — 10ub JIugumn
< XapakTepucTHKa (BeJINKOJIeHas — HepSIILIn-
Bast). Vmst coberBerinoe Gloriana nipovicxoaut ot
aHTJIMICKOTO cyioBa glory, uto o3Hauaer (1. ciaBa;
2. tpuymdd; 3. Besmkosienue, kpacota). CooTBeT-
CTBEHHO, XapaKTEPUCTHKA «BEJIMKOJIEITHAST> BHYT-
petHe nmpucyia 00pasy 1 paccMaTpUBAET XapaK-
Tep BO3HUKATOIIEH MEK/Ly HUMHU TTIPEIMETHO-JIOTH-
YeCKOIi CBSI3M B ITpejieiax HOpMbI. JlaHHas Xapak-
TEPUCTUKA SBJISIETCS SHIOTEHHON. YMEPEHHOMY
M3MEHEHUIO HOPMbI PACCMATPUBAEMOTO SIBJICHUS
c1roco6CTBYeT 00y CIOBIEHHAST BHEIITHUM KOHTEK-
CTOM XapaKTEePUCTUKA «HEPSIILINBAST>, AKTYAJTH-
3UPYIOIast U3MEHEHME aCCOIMATUBHOTO TIOJISI CEM,
nerepMuHUpyoux o6pas. Ho tak kak jpaHHast
XapaKTepUCTUKA B CHITY CBOEI HECYTIIECTBEHHOC-
T HE MOJKET MTOBJIUSITH HA KAUeCTBEHHOE N3MEHe-
Hie 00pasa, a MOKET TOJIBKO JIMIIb BHEIITHE €T0
KOHIIENTYaU3UPOBATh, TO 00Pa3 CTAHOBUTCSI KO-
muueckuM. [losyyaeM 1OMOPHCTHYECKHU Peasn-
30BaHHBIN KOHIIEIIT «/I0Yb JImanms.

(2) Aunt Tarragon — OT aHTJTUHCKOTO CJI0-
Ba tarragon (6OT. MOJIBIHB 3CTPATOH). «Aunt
Tarragon is very pious. The other aunts call her
the Holy Terror — a play upon her name. They say
things like, «Where’s the Holy Terror gone?» and
collapse in silly laughter> [7,c. 2 ]. — «Temywxa Ic-
mpazon ouens HavoxcHas. /[pyeue memywry na-
svieaiom eé Cesamou Cmpax — 00bizpbI8aOm max
eé umst. Obvruno onu 206opsm: «Kyoa nodesancs
naw Cessmoit Cmpaxozon?y — u 2iyno Xuxukaions.

VMt cobcTBeHHOE TEeTY KK BhIoTH akTyasm-
3UPYeT TAaKOW KOHIENTYaJ bHBIN MPU3HAK, KaK
Aunt Terror = Holy Terror. O6pa3 — Terymika <
Xapaxkrepucrrka (cBsras, Hab0KHas1, 6e3001IHas
— yJKacHas1, BHYTIAIONIAs CTPAxX ) — OT aHTJINHCKO-
ro caoBa terror (1. cTpax, y:kac; 2. TSKeJIblii 9esio-
Bek). O0pasHast CoCTaBIISTIONAST KOHIIENTYATBHO-
O IPU3HAKA «TETYIIKA < CBsATast, HaOOKHasl, Oe-
300U/IHAsT> AKTYAJIU3UPYET CTATYC SHIOTEHHOC-
TI OTIHChIBaeMoro obpasa. [Tporienypa upeHTtndu-
KaI[i¥ PACCMATPUBAET KOHIIETIT CBSATAs, HA00XK-
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Has, 6e3001/[Hast B IIpeiesiax HopMbL. MHTeprpe-
TATUBHASI COCTABJISTIONIAST KOHIIENTYAJIbHOTO [IPH-
3HaKa «TeTyMIKa < y;KacHasl, BHYIAIOIIAs CTPaX»
AKTyaJIM3MPYET CTATYC 9K30I€HHOCTH OTIMChIBae-
Moro o6pasa. BosHHKaeT HEKOTOPOe IIPOTHBOPE-
qrie MKy KOHIIENTaMU, XapaKTepPU3yOIUMU
OJIVIH 1 TOT ke 06pa3. /laHHOe poTuBOpeure 00bsic-
HSIETCS] MI3MEHEHUEM TPAHUI] HOPMBbI, B IPEIeIaX
KOTOPOH IIPOMCXO/IUT 9H/IOTeHHAST KOHIIETI Ty a/Ii3a-
st o6pasa. Ho sx3oreHHas XxapakTeprcTiKa 00yc-
JIOBJIEHA KOHTEKCTOM 1 COCYIIECTBYET C 9H/IOTEH-
HOII XapaKTePUCTHKOM, & 3HAYUT, IAHHOE ITPOTUBO-
peurie TIOPOKIAET KOMI3M, i 00pa3 CTAaHOBUTCST KO-
MurgeckuM. [ToryuaeM IOMOPUCTHYECKH PEATH30-
BaHHBIHN KOHIIETIT «TeTyTIKa BpioTms.

(3) Colonel Esquivar. <It was said the colonel
had more to fear from his mistress, the Viceroy’s
wife, despicable and fecund Flatulina, who had
threatenedto batter him to death and would no doubt
be aidedin the attempt by the elder half-dozen
of the colonel’s numerous bastards. Such a fate
had been long predicted. It would scarcely come as a
surprise, even to the colonel himself> [7, c. 76]. —
«lbsopunu, wmo nOIKOBHUKY c1edosalo Goavue
0osmuvcs ceoetl 0bo6HuUbL, Jcervt Hamecmuuxa
Kopons, npespennoii u nnodosumoit @namyiunot,
KOMOPAsi 2PO3ULACH U3OUMD €20 00 CMEPTU U KOTNO-
POt Obl HECOMHEHHO 8 IMOM NOMOZTLU BCE CMAP -
uue He3aKoHHOPONCOEHHbLE Demu NOTIKOGHUKA.
Taxas cyovba 0asno xoaia noIKOSHUKA U 8PS0 T
ObL 01 cam IMoMY YOUBUILCS>.

Colonel Esquivar — ot ucmianckoro riiaroJia
esquivar (n36eratp). Mpeiim cTpaxa, UCITBITHIBAE-
MOTO TIOJIKOBHUKOM TIepe]l JKeHOI HAMECTHUKA KO-
POJIs, CO3/IaeT CIIe Iy IO KOMIUYECKIH KOHTICTI-
TyaJIbHbII IIPU3HAK: 00Pa3 — MOJKOBHUK < XapaK-
TeprucTuKa (KOMaH/IyTOTINA, YITPABJISIIOIINI — 13-
Geraromuii yrpasjieHus, OTBETCTBEHHOCTH ). Xa-
PaKTEepPUCTUKA «KOMAH/IYIONTA, YIIPABJISIONTAI>
AKTYaJIM3MPYET eMHOE ACCOIUATUBHOE [10J1e KOH-
IIENITOB C ONUChiBaeMbiM 06pazoM. Komrent «ko-
MaH/Iy 0TI, YIIPABJISIONINIT» HIEHTU(DUITUPYET-
Cs1 KaK 9HJIOTEHHBIN. XapaKTepPUCTHKA «U30erato-
U YIIPABJIEHMS» TPOTUBOPEUYUT CYITHOCTHOMN
XapaKTepUCTHKe 00pa3a B €ro 9HI0TeHHO! aKTya-
smazaiun. Tpoiieypa MHTEpIIpeTaiuy B Iporec-
ce aHaJIM3a OIMCHIBAEMOTO 00pasa B YCJIOBUSAX KOH-
TEKCTa KOHCTATUPYET €T0 KAYeCTBEHHOE U3MEHEe-
HI1€, HECOOTBETCTBIE 0OPa3y, PACCMATPUBAEMOMY
B ripesiesiax HopMbl. Ho xapakrepucrrka «isbera-
IOLIMI yIIPaBJIEHKsI» HOCUT CTaTyC 9K30reHHOCTH,
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a CJIeJIOBATEJIbHO, TPUAeT 00pa3y KOMUYHOCTb.
[Tosrygaem roMOpUCTHYECKH PEATMI30BAHHBIN KOH-
TETIT <TTOJTKOBHUK.

Tax paccMOTpeHHBbIE HAMU AHTPOTIOHUMBI
OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO XYI0KECTBEHHOTO

CrnHcok mTeparypbl:

JIMCKYyPCa SIBJISTIOTCST He TOJIbKO 3HAKaMU — aKTya-
JIN3aTOPAMU KOMUYECKOTO ITPOTUBOPEUMST, HO U
JIMHTBOKYJIBTY POJIOTITIECKIMI 3HAKAMI, OO BEKTH-
BUPYIONINMU HAITMOHATIbHO-KYJIBTY PHBIE 0COOEH-
HOCTH I0MOPa OPUTAHIIEB 1 AMEPHKAHIIEB.
10.10.2014
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